
23
1715 Dezember 8 . , Solothurn Ä
SCHREIBEN [DES FRANZ. CHARGED’AFFAIRES LAURENT CORENTIN DE LA

MARTINIERE] AN AMMANN[BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN

Seine beiden Schreiben , datiert vom 1 . resp . 2 . ds. habe er er-
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halten . Wie der Ueberbringer derselben habe verlauten lassen,

möchte dieser in die Dienste des [ neuen franz . Ambassadoren

Claude - Théophile de Béziade] , Marquis d ' Avaray , treten , "mais il

faut attendre qu ' il soit icy 3 oe qui Sera bientost 3 ainsy que Je l 'espere . "

Es gehe ihm zwar ausgezeichnet , doch mache ihm sein Hals - und

Magenleiden immer wieder zu schaffen . Er hoffe jedoch , es werde

sich mit der Zeit eine allmähliche Besserung einstellen.

"Je Joins ioy la copie de quelques autres lettres que vous n ' avez point vues

vous estes le maistre de les lire a vostre Conseil [Stadt - und Amtsrat ] quand

Jl vous plaira . " Hingegen müsse er zur Bedingung machen , dass da¬

von keine Kopien angefertigt würden ; auch dürften weder Zürich

noch Bern je erfahren , dass er ihnen von ihren Schreiben [ an den

Ambassadoren ] Kopien zur Verfügung gestellt habe , "le peu de secret

qu ' il y a parmi les Catholiques Sera cause tost ou tard de leur perte . "

Im übrigen freue es ihn zu vernehmen , dass in Zug Ruhe herrsche.

"S . E . [ der span . Ambassador Lorenzo Verzuso] 3 le marquis Beretti [ - Landi ] ,

doit vous avoir envoyé la copie d ' une lettre que J ’ai escritte a m. [Josef

Anton Reding] 3 le Baron de merveis . Je vous prie . . . , de m ' en e ?tvoyer aussi

une copie 3 car elle m ' est necessaire pour mes Registres . "

[Schultheiss und Rat von ] Bern seien der Meinung , "que ce sont les

prestresj les moines 3 et en un mot les Catholiques qui par leurs discours

Sont cause de tous les bruits qui se sont répandus en suisse.

L ’avanture arrivée a M [ François - Louis de Pesmes 3 Baron ] de St . Saphorin 3

vous fera rire . Je la tient de M. [ François - Charles de Vintimille] 3 le Comte

du Luc 3 qui m ' a fait l ' honneur de me l ' escrire . ”

Binnem kurzem werde er definitiv wissen , ob Bern nun tatsächlich

eine Gesandtschaft nach Paris entsenden werde oder nicht . "Jls

[gemeint Bern ] protestent qu ' ils ne Songent qu ' à Se mettre en estât de def-

fense contre les mauvais desseins qu ’ils attribuent aux Cantons Catholiques,

Je finis a la Haste . "

Original , in franz . Sprache
AH 29 , 46 - 47 - Blatt 47V leer
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